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Removing the USB Dongle

Connecting your gaming mouse

Setting up your gaming mouse as a Bluetooth wireless mouse
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1. Set the connection switch to the
Bluetooth mode.

NOTE: Only follow step 2
when pairing your gaming
mouse to a different device.

2. Pressand hold the Left-click
button, Right-click button and
DPI button for 3 seconds until
the DPIindicator LED blinks blue.

3. The DPlindicator LED will light
up blue for 5 seconds then switch
back to the original lighting effect
after successfully pairing.

NOTE: If you are pairing Bluetooth for the first time and
fails after 1 minute, the DPI indicator LED lights up red for 5
seconds then reverts back to the original lighting effect.
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Replacing the USB Dongle

Setting up your gaming mouse as a RF wireless mouse

1. Connect the USB dongle to a USB port on your computer.
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2. Setthe connection switch to the
RF 2.4G Wireless mode.

Updating the firmware and customization

1. Connect the USB dongle to a USB port, and set your gaming
mouse to the RF 2.4G Wireless mode.

2. Download and install the Armoury Crate from https://
www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk
Download/

3. Follow the software instructions to update your gaming mouse
and dongle’s firmware.

4. Customize your gaming mouse using Armoury Crate.

Battery Status

The DPlindicator LED will blink red when the battery power is
below 20%, and continue until the battery power is depleted.
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Collegamento del mouse gaming
Installazione con connessione Bluetooth senza fili

1. Impostare l'interruttore di connessione in Modalita Bluetooth.

NOTA: Seguire solo il passaggio 2 quando si associa il gaming
mouse a un dispositivo diverso.

2. Tenere premuto il tasto clic sinistro, il tasto clic destro e il tasto
DPI per 3 secondi finché il LED dellindicatore DPI non lampeggia
inblu.

3. IILED dellindicatore DPI si illumina in blu per 5 secondi, quindi
torna all'effetto luminoso originale dopo I'associazione corretta.

NOTA: Se si sta associando il Bluetooth per la prima

volta e |'associazione non avviene dopo 1 minuto, il LED
dell'indicatore DPI si accende in rosso per 5 secondi, quindi
torna all'effetto luminoso originale.

Oyun farenizi baglama

Oyun farenizi Bluetooth kablosuz fare olarak kurma
1. Baglanti anahtarini Bluetooth moduna ayarlayin.

NOT: Oyun farenizi farkli bir aygitla eslestirirken yalnizca 2.

adimiizleyin.
2. DPIgosterge LED'i mavi renkte yanip sonene kadar Sol tiklatma
diig ini, Sag tikl. diigmesini ve DPI diigmesini 3 saniye
basili tutun.

3. DPIgosterge LED'i 5 saniye boyunca mavi yanar ve basarili bir
sekilde eslestirildikten sonra orijinal aydinlatma efektine geri déner.

NOT: Bluetooth'u ilk kez eslestiriyorsaniz ve 1 dakika sonra
basarisiz olursa, DPI gosterge LED'i 5 saniye boyunca kirmizi
yanar ve ardindan orijinal 1sik efektine geri doner.

Conectar el raton para juegos

Configurar el ratén para juegos como ratén inalambrico Bluetooth
1. Establecer el interruptor de conexion en el modo Bluetooth.

NOTA: Solo siga el paso 2 cuando asocie el raton para juegos

Installazione con connessione RF senza fili

1. Inserite il dongle USB in una porta USB del vostro computer.
2. Impostate il selettore modalita di connessione sulla modalita
senza fili RF 2.4GHz.

Aggiornamento del firmware e
personalizzazione
1.

Collegate il mouse gaming al computer usando il cavo in dotazione,
quindiinserite il dongle USB in una porta USB.

2. Scaricate e installate il software Armoury Crate dal sito www.asus.
com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk Download)/.

3. Seguite leistruzioni del software per aggiornare il firmware del vostro
mouse gaming e del dongle.

4. Usate Armory Il per personalizzare il vostro mouse gaming.

Stato della batteria

I LED del mouse gaming si accendono di rosso (effetto respiro)
quando la carica residua della batteria & inferiore al 20% nelle modalita
Bluetooth o RF 2.4G. Potete caricare la batteria del mouse gaming
usando il cavo USB in dotazione.

Oyun farenizi RF kablosuz fare olarak ayarlama
1. Birlikte saglanan USB yardimci aygitini bilgisayarinizin USB

baglanti noktasina baglayin.
2. Baglanti anahtarini RF 2.4G Kablosuz moduna ayarlayin.

Aygit yazilimi giincelleme ve kisisellestirme

1. USB donanim kilidini bir USB baglanti noktasina baglayin ve oyun
farenizi RF 2.4G Kablosuz moduna ayarlayin.
Armoury Crate yazilimini www.asus.com/supportonly/
Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/ adresinden indirip
yiikleyin.
Oyun farenizin donanim yazilimini giincellemek icin yazilim
talimatlarini izleyin.
Armoury Crate yazilimini kullanarak oyun farenize 6zellestirin.

Pil Durumu

DPI g6sterge LED'i, pil glicti %20'nin altina duistigiinde kirmizi renkte
yanip sonecek ve pil glicti bitene kadar devam edecektir.

Configurar el ratén para juegos como ratén inaldmbrico de RF

1. Conecte la llave USB integrada al puerto USB del equipo.

2. Establezca el conmutador de conexion en el modo inalambrico
de 2,4 GHz de RF.

MopKkntoueHne NrpoBoin Mbiwn

Hacrpoiika mbiwm B Kayecte 6ecnpoBoaHoi mbiwm Bluetooth
1. YctaHoBuTe NepeknioyaTenb NOAKMNOUEHUA B NONOXeHe Pexum
Bluetooth.

MPUMEYAHME: Mpy nopKNioYeHU NrpoBOiA MbILLM K
ZpYromy yCTPOVCTBY BbINONHWTE TONBKO War 2.

2. HaxmuTe 1 yaepxuBsaiite neByio, npasyto v DPI KHoMKu B TeueHne
3 cekyHg, noka uHankatop DPI He 3amuraeT cuHum.
3. VHpukatop DPI 3aroputca cuHuM Ha 5 ceKyHa, 3aTem, nocne
YCMELHOro CONPAXeHNA, BEPHETCA K NCXOAHOMY COCTOAHMIO.
MPUMEYAHME: Ecnn, B nepsblil pa3 He yaeTCcA BbINONHUTL
conpsxeHue Bluetooth B TeueHne 1 MuHyTbI, MHANKaTOp DPI

3arOPUTCA KPACHbIM B TEUEHME 5 CEKYHA, 3aTeM BEPHETCS K
MCXOHOMY COCTORHMIO.

Pelihiiren liittaminen
Pelihiiren asettaminen langattomaksi Bluetooth-hiireksi
1. Aseta yhteyskytkin Bluetooth-tilaan.

HUOMAUTUS: Toimi vain vaiheen 2 mukaisesti, kun pariutat
pelihiiren eri laitteen kanssa.

2. Pida hiiren painik oikeaa painiketta ja DPI-
painiketta painettuna 3 sekuntia, kunnes DPI LED -merkkivalo
vilkkuu sininen.

3. DPILED -merkkivalo palaa sininen 5 sekuntia ja vaihtuu takaisin
alkuperdiseen valaistustehosteeseen, kun pariutus on onnistunut.

HUOMAUTUS: Jos pariutat Bluetoothia ensimmaistd kertaa
ja se epdonnistuu 1 minuutin kuluttua, DPI LED -merkkivalo
palaa punaisena 5 sekuntia ja palaa taksin alkuperaiseen
valaistustehosteeseen.

A jatszoegér lizembe helyezése
A jatékegér bellitasa mint Bluetooth vezeték nélkiili egér
1. Allitsa a csatlakoz(isi kapcsolét a Bluetooth méd éllapotra.

MEGJEGYZES:Csak akkor kovesse a 2. 1épést, amikor a jaték

- HEES

Hacrpoiika nrpoBoii Mbilwm B KayecTBe 6eCNPOBOAHOI MbilN

1. Moakniouute apantep USB k USB-nopty KomnbtoTepa.
2. YcTaHoBUTe NepeKioyaTenb NOAKIOUEHNA B NONOXeHNe
BecnpoBopHoii pexxum 2,4 My,

O6HOBNEHe NPOLUNBKMN N HAaCTPOIiKa

1. Moakniouute USB npuemHuK k nopty USB komnbloTepa, 3aTem
ycTaHoBuTe Mbilb B BecnposogHoi pexum 2,4 My,

2. CkavaliTe 1 ycTaHOBUTE NporpaMmHoe oGecrneyeHie Armoury
Crate c www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/
HelpDesk Download/

3. Cnepyiite MHCTPYKUMAM iNA OGHOBNEHNA NPOLUNBKN MbILUV 11
npuemHuKa.

4. BbinonHuTe HaCTPOIIKY Mbil ¢ nomoLybto Armoury Crate.

CocTosiHMe aKKymynsaTopa

WHpaukatopa DPl HauHeT MuraTb KpacHbIM LIBETOM Npu paspsage
6atapeu Huxe 20% v ByAeT NPOAOMKaTh A0 NONHOTO Pa3pAAa
6aTapeu.

Pelihiiren asettaminen langattomana radiotaajuushiirené

1.

2.

Liitd toimitukseen kuuluva USB-kéyttoavain tietokoneen USB-
porttiin.
Aseta liitdntdkytkin langattomaan RF 2.4G -tilaan.

Laiteohjelmiston paivitys ja mukauttaminen

1.

2.

3.
4.

Liita USB-kayttoavain USB-porttiin ja aseta pelihiiri langattomaan
RF 2,4 G -tilaan.

Lataa ja asenna Armoury Crate -ohjelmisto osoitteesta
www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk.
Download/.

Péivita pelihiiren laiteohjelmisto ohjelmiston ohjeiden mukaisesti.
Mukauta pelihiireesi Armoury Crate-ohjelmistolla.

Akun tila

DPI LED -merkkivalo vilkkuu punaisena, kun pariston varaus on alle
20 % ja se jatkuu, kunnes paristo on tyhjentynyt.

A jatszéegér beallitasa mint RF vezetéknélkiili egér

1.

2.

Csatlakoztassa a tartozékként kapott USB-hardverkulcsot a
szémitogép USB-portjéba.

Allitsa &t a csatlakozési kapcsol6t az RF 2,4 GHz-es vezeték
nélkiili izemmédra.
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Connecter votre souris gaming

Configurer votre souris gaming en tant que souris sans-fil
Bluetooth

1. Réglez l'interrupteur de connexion sur le mode Bluetooth.

REMARQUE : Ne suivez |'étape 2 que lorsque vous appairez
votre souris a un autre appareil.

2. Maintenez enfoncés les boutons Clic gauche, Clic droit et DPI
pendant 3 secondes jusqu'a ce que le voyant DPI clignote en bleu.

3. Levoyant DPIs'allumera en bleu pendant 5 secondes, puis reviendra a
I'effet lumineux d'origine aprés un appairage réussi.

REMARQUE : Si vous effectuez un appairage Bluetooth pour
la premiére fois et que ce dernier échoue aprés 1 minute,

le voyant DPI s'allume en rouge pendant 5 secondes, puis
revient a l'effet lumineux d'origine.

lhre Gaming Maus verbinden

lhre Gaming Maus als Bluetooth-drahtlose Maus einrichten
1. Legen Sie den Schalter fiir die Verbindung auf Bluetooth-Modus
fest.

HINWEIS: Befolgen Sie Schritt 2 nur, wenn Sie lhre Gaming
Maus mit einem anderen Gerét koppeln.

2. Halten Sie die Linke Maustaste, Rechte Maustaste und DPI-Taste
3 Sekunden lang gedriickt, bis die LED der DPI-Anzeige blau blinkt.
3. Die LED der DPI-Anzeige leuchtet 5 Sekunden lang blau
und wechselt nach erfolgreicher Kopplung wieder in den
urspriinglichen Lichteffekt zurtick.

HINWEIS: Wenn Sie zum ersten Mal tiber Bluetooth koppeln
und dies nach 1 Minute fehlschlagt, leuchtet die LED der DPI-
Anzeige 5 Sekunden lang rot, um dann in den urspriinglichen
Lichteffekt zurlickzukehren.
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Configurer votre souris gaming en tant que souris sans-fil (RF)

1. Connectez le dongle USB au port USB de votre ordinateur.

2. Réglez linterrupteur de connexion sur le mode sans fil RF 2.4G.

Mise a jour du firmware et
personnalisation

Connectez le dongle USB a un port USB, puis réglez votre souris
gaming sur le mode sans fil RF 2.4G.
2. Téléchargez et installez Armoury Crate sur : https://www.asus.
com/fr/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk Download/
3. Suivez les instructions du logiciel pour mettre a jour le firmware
de votre souris et du dongle USB.
Personnalisez votre souris gaming avec Armoury Crate.

Etat de la batterie

Le voyant DPI clignotera en rouge lorsque le niveau de batterie
est inférieur & 20% et continuera ainsi jusqu'a épuisement de la
batterie.

lhre Gaming Maus als WLAN-drahtlose Maus einrichten

1. Verbinden Sie den USB-Dongle mit einem USB-Anschluss an
lhrem Computer.

2. Legen Sie den Schalter fir die Verbindung auf RF 2,4G WLAN-
Modus fest.

Firmware aktualisieren und anpassen

1. Verbinden Sie den USB-Dongle mit einem USB-Anschluss und
stellen Sie dann lhre Gaming Maus auf den RF 2,4G WLAN-
Modus.

2. Laden Sie Armoury Crate unter www.asus.com/supportonly/
Armoury%?20Crate/HelpDesk Download/ herunter und
installieren Sie es.

Befolgen Sie die Anweisungen in der Software, um die Firmware
Ihrer Gaming Maus und des Dongles zu aktualisieren.
4. Passen Sie Ihre Gaming Maus tiber Armoury Crate an.

Akkustatus

Die LED der DPI-Anzeige blinkt rot, wenn die Batterieleistung unter
20% liegt, so lange, bis die Batterieleistung erschopft ist.

primera vez y se produce un error después de 1 minuto, el LED
indicador de PPP se ilumina en rojo durante 5 segundos y, a
continuacion, vuelve al efecto de iluminacion original.

Pripojeni herni mysi
Nastaveni herni mysi jako bezdréatové Bluetooth mysi

1.

Nastavte prepinac pfipojeni na rezim Bluetooth.

POZNAMKA: Krok 2 postupujte pouze pFi parovani herni mysi
s jinym zafizenim.
Stisknéte a podrzte tlacitko levého klepaci tlaéitko mysi, pravé
klepaci tla¢itko mysi a tlacitko DPI po dobu 3 sekund, dokud
indikator LED DPI neblikne modré.
Indikator LED DPI bude svitit modré 5 sekund a po Uspésném
sparovani se obnovi plvodni svételny efekt.

POZNAMKA: Pokud provadite pérovéni Bluetooth poprvé
a parovani se po 1 minuté nezdafi, indikator LED DPI sviti
Cervené 5 sekund a potom se obnovi plivodni svételny efekt.

Uw gamemuis aansluiten
Uw gamemuis instellen als een draadloze Bluetooth-muis

1.

Stel de verbindingsschakelaar in op Bluetooth-modus.

OPMERKING: Volg alleen stap 2 wanneer u uw gamingmuis
koppelt met een ander apparaat.

Houd de linker p; de rechter p en de DPI-knop 3
seconden ingedrukt tot de DPI-indicator blauw knippert.

De DPI-indicator licht gedurende 5 seconden blauw op en schakelt
dan terug naar het originele verlichtingseffect na een geslaagde
koppeling.

OPMERKING: Als u Bluetooth voor de eerste keer koppelt
en dit na 1 minuut mislukt, licht de DPI-indicator rood op
gedurende 5 seconden en keert deze vervolgens terug naar
het originele verlichtingseffect.

Ligar o seu rato gaming

Configurando seu mouse para jogos como um mouse sem fio
Bluetooth

1.

Defina a chave de conexdo para o modo Bluetooth.

NOTA: Siga somente o passo 2 ao emparelhar o seu mouse de
jogo a um dispositivo diferente.

Pressione e segure o botao esquerdo, o botao direito e o botao
DPI por 3 segundos até que o LED indicador de DPI pisque em azul.
O LED indicador de DPI acendera em azul por 5 segundos e voltara ao
efeito de iluminagao original apos o emparelhamento com sucesso.

NOTA: Se vocé estiver emparelhando o Bluetooth pela primeira
vez e falhar apés 1 minuto, o LED indicador de DPl acendera
em vermelho por 5 segundos e entdo voltara ao efeito de
iluminagdo original.

3. Siga las instrucciones de software para actualizar el firmware del
raton para juegos.
4. Personalice el raton para juegos mediante Armoury Crate.

Estado de la bateria
EI LED indicador de PPP parpadeara en rojo cuando la carga de la
bateria sea inferior al 20 % y continuara hasta que se agote.

Nastaveni herni mysi jako bezdratové RF mysi

1. Pripojte dodany kabel USB adaptér k portu USB pocitace.
Nastavte pfepinac pfipojeni na bezdratovy radiofrekvenéni
rezim 2,4 G.

Aktualizovani firmwaru a pfizpusobeni

1. Pripojte USB adaptér k portu USB a potom nastavte herni mys na
bezdratovy rezim RF 2.4G.

2. Stdhnéte a nainstalujte software Armoury Crate z webu
www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk
Download/.

3. Podle pokynu softwaru zaktualizujte firmware herni mysi.

4. Prizplsobte vasi herni mysi pomoci Armoury Crate.

Stav baterie

Kdyz je stav baterie nizsi nez 20 %, indikator LED DPI blika ¢ervené,
dokud se baterie nevybije.

Uw gamemuis instellen als een bekabelde RF-muis

1. Sluit de meegeleverde USB-dongle aan op de USB-poort van uw
computer.

2. Stel de verbindingsschakelaar in op de RF 2.4G draadloze
modus.

De firmware en aanpassing bijwerken

Sluit de USB-dongle aan op een USB-poort en stel uw
gamingmuis in op de RF 2.4G draadloze modus.

2. Download en installeer de Armoury Crate-software van
www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk
Download/.

Volg de softwareinstructies voor het bijwerken van de firmware
van uw gaming-muis.

4. Pasuw gamemuis aan met Armoury Crate.

Batterijstatus
De DPl-indicator zal rood knipperen wanneer het batterijvermogen
lager is dan 20% en dat blijven doen tot de batterij volledig plat is.

Configuracdo do seu rato gaming como um rato Wireless RF

1. Ligue o adaptador USB a uma porta USB do seu computador.

2. Defina o comutador do modo de ligagao para o modo Wireless
RF 2.4G.

Atualizar o firmware e personalizar

1. Conecte o dongle USB a uma porta USB e configure o mouse para
jogos no modo RF 2.4G wireless.

2. Faga Download e instale o software Armoury Crate a partir de
www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk
Download)/..

3. Sigaas instrucoes de software para atualizar o firmware do seu
rato gaming.

4. Personalize o seu rato gaming usando a Armoury Crate.

Estado da Bateria

O LED indicador de DPI piscara em vermelho quando a carga da
bateria estiver abaixo de 20% e continuara até que a carga da bateria
se esgote.

1 perc utdn nem sikeril, a DPI LED jelzéfény vorosen gyul fel 5
mésodpercig, majd visszavélt az eredeti vilagito effektusra.

Podtaczanie myszy dla graczy

Konfiguracja myszy dla graczy jako bezprzewodowej myszy
Bluetooth

1. Ustaw przetacznik pofaczenia w pozycji trybu Bluetooth.

UWAGA: Krok 2 nalezy wykonac tylko w przypadku parowania
myszy dla graczy z innym urzadzeniem.

2. Nacisnij przyciski lewy, prawy i DPI i przytrzymaj je przez 3
sekundy, az wskaznik LED DPI zacznie migac na niebieski.
3. Po pomyslnym sparowaniu wskaznik LED DPI zaswieci sie na 5

sekund na niebieski, a nastepnie przywrécony zostanie poczatkowy
efekt podswietlenia.

UWAGA: Jesli wykonywane po raz pierwszy parowanie Bluetooth
zakoriczy si¢ po uptywie 1 minuty niepowodzeniem, wskaznik LED DPI
zaswieci si¢ na 5 sekund na czerwono, a nastepnie przywrécony zostanie
poczatkowy efekt podéwietlenia.

Pripojenie hernej mysi
Nastavenie hernej mysi ako kablova mys Bluetooth
1. Spinac pripojenia prepnite do bezdrétového rezimu.

POZNAMEKA: Krok 2 je potrebné vykonat iba pri sparovani
hernej mysi s inym zariadenim.

2. Stlacte a na 3 sekundy podrzte stlacené lavé tlacidlo, pravé tlacidlo

atlacidlo DPI, az kym nezacne blikat modry LED indikator DPI.

3. Modry LED indikétor DPI bude svietit po dobu 5 sekind a potom
sa po Uspesnom sparovani prepne spat do dovodného svetelného
efektu..

POZNAMKA: Ak rezim Bluetooth parujete po prvykratado 1

minty zlyhd, cerveny LED indikator DPI svieti 5 sekiind a potom

sa vrati spat do pévodného svetelného efektu.

Ansluta spelmusen

Installera spelmusen som en tradlés Bluetooth-mus
1. Stéllin kopplingsbrytaren pa Bluetooth-lage.

OBS: Folj bara steg 2 ndr du ldnkar din spelmus till en annan
enhet.

2. Tryck pa véansterklick-, hégerklick- och DPI-knappen och hall
nedtryckta i 3 sekunder tills DPI-indikatorn blinkar bla.

3. DPI-indikatorn lyser bl& i 5 sekunder och &tergar darefter till att lysa
med den ursprungliga ljuseffekten nar lankningen &r klar.

0BS: Om du lankar Bluetooth for forsta gangen och
det misslyckas efter 1 minut, sa lyser DPI-indikatorn rod
i 5 sekunder och atergér darefter till den ursprungliga
ljuseffekten.

segitségével.

Akkumulator allapota

A DPI LED jelzéfény vorosen villog amikor az akkumulator fesziiltsége
20% alatt van és folytatja, amig az akkulator teljesen lemerdil.

Konfiguracja myszy dla graczy jako bezprzewodowej myszy

radiowej

1. Podtacz dostarczony klucz USB do portu USB komputera.

2. Ustaw przetacznik potaczenia w pozycji trybu potaczenia
bezprzewodowego RF 2.4G.

Aktualizowanie oprogramowania uktadowego

i dostosowywanie

1. Podtacz klucz sprzetowy USB do portu USB i ustaw
bezprzewodowy tryb RF 2.4G myszy dla graczy.

2. Pobierzi zainstaluj oprogramowanie Armoury Crate ze strony
www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk
Download/.

3. Wykonaj instrukcje w oprogramowaniu, aby zaktualizowac
oprogramowanie uktadowe myszy do gier.

4. Dostosuj myszy do gier za pomoca oprogramowania Armoury Crate.

Stan baterii

Wskaznik LED DPI zacznie miga¢ na czerwono, gdy poziom
natadowania baterii spadnie ponizej 20% i bedzie migat do jej
catkowitego roztadowania.

Nastavenie hernej mysi ako kablova mys RF
1. Dodany USB dongle zapojte do portu USB v pocitaci.
2. Spinac pripojenia prepnite do bezdrétového rezimu RF 2.4 G.

Aktualizacia firmvéru a prisposobenie
1. USBKlc zapojte do portu USB a hernt mys nastavte na
bezdrdtovy rezim RF 2.4G.
Z lokality www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk
Download/ si prevezmite sibor Armoury Crate a nainstalujte si ho.
. Podla pokynov softvéru vykonajte aktualizaciu firmvéru hernej mysi.
4. Hernej mysi si prisposobte podla aplikacie Armoury Crate.

Stav batérie

Pri kapacite batérie menej ako 20 % bude blikat éerveny LED
indikator DPI, az kym sa batéria nevybije.

Installera spelmusen som en tradlés RF-mus
1. Anslut den medféljande USB-donglen till datorns USB-port.
2. Stéllin kopplingsbrytaren pé tradlost 2,4 G frekvenslage.

Uppdatering av inbyggd programvara och

anpassning

1. Anslut USB-donglen till en USB-port, och stall in spelmusen pa
tradlost RF 2,4G-lage.
Hémta och installera Armoury Crate-programvaran fran
www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk
Download/.

3. Folj programvaruinstruktionerna for att uppdatera spelmusens
inbyggda programvara.

4. Anpassa spelmusen med Armoury Crate.

Batteristatus
DPI-indikatorn blinkar réd nar batterinivan ar lagre an 20 %, och
fortsatter tills batterinivan ar full.
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Koble til spillmusen

Sette opp spillmusen som en tradlgs Bluetooth-mus
1. Sett tilkoblingsbryteren til Bluetooth-modus.

Sette opp spillmusen som en tradlgs RF-mus

1. Koble den medfelgende USB-donglen til datamaskinens USB-
port.

2. Sett tilkoblingsbryteren til RF 2,4 GHz tradlgs modus.

Oppdaterer fastvaren og tilpass

MERK: Folg bare trinn 2 nar du parer spillmusen med en
annen enhet.

2. Holdinne klikk-k Hoyreklikk-knappen og DPI- 1. Koble USB-donglen til USB-porten pa datamaskinen, og sett
knappen i 3 sekunder til DPl-indikatorlampen blinker bla. deretter spillmusen til RF 2,4 G tradlas modus.
3. DPlindikatorlampen lyser bla i 5 sekunder, s& gar den tilbake til 2. Last ned og installer Armoury Crate-programvaren fr
den opprinnelige lyseffekten nar paring er vellykket. www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk
Download/.
MERK: Hvis du parer Bluetooth for forste gang, og det 3. Folginstruksjonene i programvaren for & oppdatere fastvaren til
mislykkes etter 1 minutt, lyser DPI-indikatorlampen redt i 5 spillmusen.
sekunder, s& gar den tilbake til den opprinnelige lyseffekten. 4. Tilpass spillmusen ved hjelp av Armoury Crate.
Batteristatus

DPI-indikatorlampen blinker rgdt nér batteristremmen er under 20 %,
og den fortsetter til batteriet er tomt.
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Conectarea mouse-ului dvs. pentru jocuri

Configurarea mouse-ului dvs. pentru jocuri ca un mouse Bluetooth ~ Configurarea mouse-ului dvs. pentru jocuri ca un mouse RF fara

fara fir fir

1. Conectati dongle-ul USB inclus in pachet la portul USB de pe
computer.

NOTA: Urmati pasul 2 numai cand asociati mouse-ul dejoccu 2. Setati butonul de conectare la modul wireless RF 2.4G.

un alt dispozitiv. . . . .
Actualizarea firmware-ului si personalizarea
2. Apasati si tineti apasat butonul clic stanga, butonul clicdreapta 1. Conectati cheia USB la un port USB si setati mouse-ul pentru
si butonul DPI timp de 3 secunde pand cand LED-ul indicator DPI jocuri la modul RF 2.4G Wireless.
clipeste albastru. 2. Descarcati si instalati software-ul Armoury Crate de la adresa
3. LED-ulindicator DPI se va aprinde albastru timp de 5 secunde, apoi www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk
va reveni la efectul de iluminare original dupa asocierea cu succes. Download).
Urmati instructiunile din software pentru a actualiza firmware-ul
mouse-ului pentru jocuri.
4. Particularizati mouse-ul pentru jocuri cu ajutorul software-ului
Armoury Crate.

Starea bateri
LED-ul indicator DPI va clipi rosu atunci cand puterea bateriei este
sub 20% si va continua pana cand energia bateriei este epuizata.

1. Setati butonul de conectare la modul Bluetooth.

NOTA: Dacé asociati Bluetooth pentru prima dat si esueaza
dupd 1 minut, LED-ul indicator DPI se aprinde rosu timp de 5
secunde, apoi revine la efectul de iluminare original.
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MigknioyeHHs irpoBoi My R .
HanawrysaHHs irpoBoi muwi sk 6e3gpotoBoi (pexum PY 2,4 [Ty

HanawrysanHs irpoBoi muwi sik 6e3apotosoi Bluetooth-muwi 1. Migkniouitb 6e3ppotosuit apantep USB go nopty USB Ha
1. BcTaHOBiTb NepemuKay nigknioyeHHs y pexum Bluetooth. Komrotepl. .
2. BCTaHOBITb NepemuKay NifKNIOUYEHHA B NMONOXEHHA 6e33pOTOBOrO
MPUMITKA: BuKOHyiiTe KpOK 2 LLE Mif 4ac CTBOPEHHSA napy pexumy PY 2,4 MMy,

irpoBOI ML 3 IHLWNM NPUCTPOEM.
A Lo . I . OHoBNEHHA MIKponporpamu Ta HanawTyBaHHA
2. HatucHiTb i yTpuMmy#iTe NiBY KHOMKY, HATUCHITb | yTpuMyiiTe

npaBy kKHONKy | KHonky DPI 3 cekynau, foku ceitnopios ctaHy DPI napameTpIB
NOYHe MepexTiTV CUHii. Mipkniouite knioy USB fo MK i nepeseaiTh irposy muiuy B
3. IHavkatop DPI 3acBiTUTbCA CUHIil Ha 3 ceKyHAW, a NOTIM, nicna BesapotoBunii pexxum RF 2,4G.
YCRILIHOTO MOEAHAHHA B NaPY, NOBEPHETLCA Ha OPUTiHANbHNI 2. 3aBaHTaxTe i BCTaHOBITL M3 Armoury Crate 3 www.asus.com/
edeKT OCBITNeHHs. supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk Download/.
BuKoHyiATe IHCTPYKLT 0 MporpaMHoro 3abe3neyeHHs Wopo
MPUMITKA: fikwwo Bu BrepLue yTBOPIoETe napy no Bluetooth, OHOBNIEHHS MIKPONPOTpamy irpoBoi MuLL.

i3a 1 XBUNMHY BUHVKAE NOMINIKA MOEHAHHA B Napy, 4. BuKoHaliTe HanaluTyBaHHA napameTpis irpoBOT MULLi 33 JOMOMOTOI0
cBiTnopion ctany DPI 3acBiuyeTbca YepBOHIUM 5 CeKyHz, a Armoury Crate.

NOTiM NMOBEPTAETbCA Ha OPUriHaNbHNI edeKT OCBITNEHHA.
P P k4 CraH akymynsaTopa

Csitnogioa ctaHy DP| mepexTuTb YepBOHMM, KON 3apaf
akymynatopa Huxue 20 %, i NPOAOBXKYE Tak MEPexTITH, AOKM
aKyMynAaTop He PO3PAANTLCA.
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Safety Guidelines

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperature range of 0°C(32°F) to 40°C(104°F). When the
device exceeds the maximum temperature, unplug or switch off the device to let it cool down.
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Notices

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS' part or other liability, you are entitled to recover damages from ASUS. In each such instance,
regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable for no more than damages for bodily injury (including death) and
damage to real property and tangible personal property; or any other actual and direct damages resulted from omission or failure of performing legal duties
under this Warranty Statement, up to the listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or infringement under this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS' suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and your reseller are collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE
TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST
PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

«  This device may not cause harmful interference.

«  This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

+  Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver.

«  Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

«  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to assure compliance with FCC
regulations. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate this equipment.

RF Exposure Warning
The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment. The equipment must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances

in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.
ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment. We believe in providing
solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components as well as the packaging materials. Please go to http://csrasus.
com/english/Takeback.htm for detailed recycling information in different regions.

Proper disposal

the crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical, electronic equipment and mercury-containing button cell battery) should
not be placed in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

% DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
/‘\ N DO NOT disassemble the device.

E DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse of parts and recycling. The symbol of
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Précautions d’emploi de I'appareil :

a. Soyez particulierement vigilant quant a votre sécurité lors de I'utilisation de cet appareil dans certains lieux (les aéroports, les hopitaux, les
stations-service et les garages professionnels).

b. Evitez d'utiliser cet appareil & proximité de dispositifs médicaux implantés lors d’un appel téléphonique. Si vous portez un implant
électronique (stimulateurs cardiaques, pompes a insuline, neurostimulateurs...), veuillez impérativement respecter une distance minimale de
15 centimétres entre cet appareil et l'implant pour réduire les risques d'interférence.

¢ Utilisez cet appareil dans de bonnes conditions de réception pour minimiser le niveau de rayonnement. Ce n'est pas toujours le cas dans
certaines zones ou situations, notamment les parkings souterrains, les ascenseurs, en train ou en voiture ou tout simplement dans un secteur
mal couvert par le réseau.

d. Tenez cet appareil a distance du ventre des femmes enceintes et du bas-ventre des adolescents.

Lithium-lon Battery Warning

CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type
recommended by the manufacturer. Dispose of used batteries according to the manufacturer’s instructions.

NCC: Taiwan Wireless Statement
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VCCI: Japan Compliance Statement

VCCI Class B Statement
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KC: Korea Warning Statement
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Ukraine Certification Logo

¢ EAL

CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU)

EAC Certification Logo

Function Frequency Maximum Output Power (EIRP)
(2403 - 2480MHz) - Mouse 7 dBm
2.4GHz wireless
(2403 - 2480 MHz) - Dongle 0dBm
Bluetooth (2402 - 2480 MHz) - Mouse 7 dBm

UKCA RF Output table (The Radio Equipment Regulations 2017)

Function ‘ Frequency ‘ Maximum Output Power (EIRP)
. (2403 - 2480MHz) - Mouse 7 dBm
2.4GHz wireless
(2403 - 2480 MHz) - Dongle 0dBm
Bluetooth (2402 - 2480 MHz) - Mouse 7 dBm
CE Mark Warning

Cce

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of related

Directives. Full text of EU declaration of conformity is available at: www.asus.com/support

Frangais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres essentiels et autres clauses pertinentes des directives

concernées. La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site Internet suivant : www.asus.com/support.

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der

zugehdrigen Richtlinien tibereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitétserklarung ist verfligbar unter: www.asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti con le

direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile all'indirizzo: www.asus.com/support

Pyceknii Komnanus ASUS 3asiiser, 4To 370 YCTPOHCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEGOBAHMSAM H APYTHM COOTBETCTBYIOLINM YCIOBHSAM COOTBETCTBYIOLINX

nupektus. [TogpoGHyIo HHopMALHIO, NoKaJTyHCTa, CMOTPHTE HA WWW.asus.com/support

Boarapekn C nacrosimoro ASUSTeK Computer Inc. geknapupa, e ToBa yCTPOHCTBO € B ChOTBETCTBHE ChC ChIECTBEHUTE H3MCKBAHMS H APYTHTE IPUIOKUMHI

TIOCTAHOBI/ICHHS HA CBbP3aHUTE JIMPEKTHBH. TTbaHuAT TEKCT HA JIEKJIapanuaTa 3a CbOTBETCTBHE HA ECe JAOCTBITHA HA aJpec: WWW,aSUS.COm/SUQQOrt

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim odgovaraju¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli

tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na: www.asus.com/support

Cestina Spolecnost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlauje, Ze toto zafizeni spliuje zdkladni pozadavky a dalsi pfisluina ustanoveni souvisejicich smérnic.

PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese: www.asus.com/support

Dansk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og andre relevante bestemmelser i de relaterede

direktiver. Hele EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa: www.asus.com/support

Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van de verwante

richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op: www.asus.com/support

Eesti Kdesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste nouetele ja teistele asjassepuutuvatele sétetele. EL

vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel aadressil: www.asus.com/support

Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, ettd tama laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden tété koskevien séadésten

mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa: www.asus.com/support

EMnvikd Me o mapov, n AsusTek Computer Inc. SnA@vet 6Tt QuTr| n GUGKEUT GUHHOPQWVETA e TIG BEHEMMSEIC AMAITHOELG Kal GANEC OXETIKES SIATAEEIS TwV

08nyiiv TG EE. To mfipe Keipevo e Silwaong oupBatotntag eivat Siaéatpo otn SiebBuvon: www.asus.com/support

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkéz megfelel a kapcsolddo Iranyelvek Iényeges kovetelményeinek és egyéb vonatkozd
lelkezéseinek. Az EU felel6ségi nyilatkozat teljes szovege innen letélthetd: www.asus.com/support

Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar 5o pazino, ka $i ierice atbilst saistito Direktivu butiskajam prasibam un citiem citiem saistosajiem nosacijumiem. Pilns ES

atbilstibas pazinojuma teksts pieejams Seit: www.asus.com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc!” iuo tvirtina, kad $is jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas svarbias susijusiy direktyvy nuostatas. Visa ES

atitikties deklaracijos teksta galima rasti: www.asus.com/support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erklzerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre relevante forskrifter i relaterte direktiver.

Fullstendig tekst for EU-samsvarserklzringen finnes p&: www.asus.com/support

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi wiasciwymi postanowieniami
powiazanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem: www.asus.com/support

Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo esta em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposicoes relevantes das
Diretivas relacionadas. Texto integral da declaracéo da UE disponivel em: www.asus.com/support

Romaéna ASUSTeK Computer Inc. declara ca acest dispozitiv se conformeaza cerintelor esentiale si altor prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul
complet al declaratiei de conformitate a Uniunii Europene se gaseste la: www.asus.com/support

Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama povezanih Direktiva.
Pun tekst EU deklaracije o usagladenosti je dostupan da adresi: www.asus.com/support

Slovensky Spolocnost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje zékladnym poziadavkdm a ostatym prislunym ustanoveniam
prislusnych smernic. Cely text vyhlasenia o zhode pre staty EU je dostupny na adrese: www.asus.com/support

Slovens¢ina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami povezanih direktiv. Celotno
besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu: www.asus.com/support

Espafiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos basicos y otras disposiciones pertinentes de las directivas
relacionadas. El texto completo de la declaracion de la UE de conformidad esta disponible en: www.asus.com/support

Svenska ASUSTeK Computer Inc. férklarar harmed att denna enhet Gverensstammer med de grundlaggande kraven och andra relevanta foreskrifter i
relaterade direktiv. Fulltext av EU-forsakran om 6verensstammelse finns p&: www.asus.com/support

Vkpaincska ASUSTeK Computer Inc. 3asiBiise, mo ueif npuCTpiii BioBiae OCHOBHHM BHMOTaM Ta iHIINM BiZITOBIIHAM TOJIOKCHHSAM BiJTOBIIHHX J{HPCKTHB.
TlosHuii Teket fekapanii BinnosizHocti crangapram €C gocTynHuii Ha: Www.asus.com/support

Tiirkge AsusTek Computer Inc,, bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin diger ilgili kosullariyla uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk
bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir: www.asus.com/support

Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim zahtjevima i ostalim odgovarajucim odredbama vezanih direktiva. Cijeli
tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na: www.asus.com/support

¢ K70 NONN DR XNPY7 NI .MIFN 7w 007N 090N IRYYI NI NIYWAT? OXIN AT 1'won D Nk nnyn ASUSTek Computer Inc. nmay
https://rog.asus.com/support :N2IM2 'OIN'RN TIN'KN MY NNI071IIN NIN'KNN NNYD

Simplified UKCA Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of The Radio Equipment
Regulations 2017 (S.1. 2017/1206). Full text of UKCA declaration of conformity is available at https://www.asus.com/support/.

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED) radio frequency exposure limits.
The Wireless Device should be used in such a manner such that the potential for human contact during normal operation is minimized.

This device has also been evaluated and shown compliant with the ISED RF Exposure limits under portable exposure conditions. (antennas are less than 20 cm
of a person's body).

Informations concernant I'exposition aux fréquences radio (RF)

La puissance de sortie rayonnée du dispositif sans fil est inférieure aux limites d'exposition aux radiofréquences d'Innovation, Sciences et Développement
économique Canada (ISED). Le dispositif sans fil doit &tre utilisé de maniére a minimiser le potentiel de contact humain pendant le fonctionnement normal.
Cet appareil a également été évalué et montré conforme aux limites d'exposition RF ISED dans des conditions d'exposition portable. (les antennes mesurent
moins de 20 cm du corps d'une personne).

Accessories that came with this product have been designed and verified for the use in connection with this product. Never use
accessories for other products to prevent the risk of electric shock or fire.

HRGEBARGEATY, ARGEEAORICE. BTRRK)WT—IIHBOLOEBEIKES, F, FRMAGIE MO RICIEE
ALBLTIEE, HEKELWKIE, KKPRBORREBZHENHENET .

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de 'appareil doit accepter tout
brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112, Taiwan

Authorized Representative in Europe ASUS COMPUTER GmbH

Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen

Country Germany

Authorized Representative in United Kingdom ASUSTEK (UK) LIMITED

Address 1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street, London, EC3M 6BL,
England

Country United Kingdom

lTopavyas nuHna Cny)KGbl TeXHNYECKOI nogaepxku B Poccun:
BecnnatHblit pefepanbHblit Homep AnA 3B0HKOB No Poccun: 8-800-100-2787

Homep ans nonb3osateneit 8 Mockse: +7(495)231-1999

Bpems pabotbi: MH-1T, 09:00 - 21:00 (Mo MOCKOBCKOMY BpemeHN)

OduuumanbHble caiitbl ASUS B Poccnu:

WWW.asus.ru

Www.asus.com/ru/support
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